
Istruzioni per l’uso di OFF SHOT ST-P

DPI riutilizzabili
CE 0477
Attenzione: leggere con attenzione e rispettare le indicazioni che seguono. Il corretto utilizzo di Off Shot ST-P è 
fondamentale per ottenere un buon risultato e per ottenere l’isolamento acustico possibile. Il presente DPI è de-
stinato a proteggere dal “Rischio di Rumore Nocivo”. Gli otoprotettori Off Shot ST-P devono sempre essere portati 
in ambienti rumorosi. Qualsiasi danno subito dagli utenti a causa del non corretto utilizzo di Off Shot ST-P e del 
mancato rispetto delle istruzioni che seguono, comporterà l’assenza di qualsiasi responsabilità in capo alla casa 
produttrice.

COMPONENTI
1. Pulsante amplificazione
2. Interruttore on/off
3. Presa ricarica mini USB
4. Microfoni
5. Foro per cordino
6. Protezione cerume

DOTAZIONE 
•	 Otoprotettori elettronici personalizzati OFF SHOT ST-P
•	 Manuale d’uso
•	 Cavetto mini USB
•	 2 filtri paracerume CeruSTOP™

FUNZIONAMENTO
Per accendere OFF SHOT ST-P portare l’interruttore on/off (2) in posizione ON (due puntini). 
Per spegnere OFF SHOT ST-P portare l’interruttore on/off (2) in posizione OFF (un puntino).
Per ricaricare OFF SHOT ST-P portare l’interruttore on/off (2) in posizione OFF (un puntino).

Amplificazione
Il pulsante amplificazione (1) su OFF SHOT ST-P consente di attivare tre livelli di amplificazione:

1° livello - 1 beep > amplificazione minima
2° livello - 2 beep > amplificazione media
3° livello - 3 beep > amplificazione massima
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Ricarica batteria 
La batteria dev’essere completamente carica prima del primo utilizzo. 
• Connettere il cavo USB alla presa di alimentazione su CRAI OFF SHOT ST-P. 
• Collegare il cavo USB ad una fonte di ricarica dotata di porta USB (PC, accendisigari, ecc). 
• Il led rosso è acceso durante la ricarica. A carica completa, la luce rossa si spegne. 
• Per la ricarica completa della batteria è necessaria circa 1 ora. 
 
FILTRI PARACERUME CeruSTOP™ 
Il paracerume CeruSTOP™ e dotato di un filtro che presenta un’ottima efficacia contro cerume ed umidità. CeruSTOP™ e un 
sistema di filtro paracerume formato dai seguenti elementi: 
 
1. Asticella di guida 
2. Gancio di estrazione 
3. Filtro paracerume 
 
In dotazione con CRAI OFF SHOT ST-P sono inclusi 2 filtri paracerume CeruSTOP™ (già montati su una speciale asticella). Con 
questa speciale asticella si possono rimuovere i filtri vecchi ed inserire i nuovi. 
Come sostituire il filtro paracerume CeruSTOP™ 
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Ricarica batteria
La batteria dev’essere completamente carica prima del primo utilizzo.
•	 Connettere il cavo USB alla presa di alimentazione su OFF SHOT ST-P.
•	 Collegare il cavo USB ad una fonte di ricarica dotata di porta USB (PC, accendisigari, ecc).
•	 Il led rosso è acceso durante la ricarica. A carica completa, la luce rossa si spegne.
•	 Per la ricarica completa della batteria è necessaria circa 1 ora.

FILTRI PARACERUME CeruSTOP™
Il paracerume CeruSTOP™ è dotato di un filtro che presenta un’ottima efficacia contro cerume ed umidità. Ceru-
STOP™ è un sistema di filtro paracerume formato dai seguenti elementi:

1. Asticella di guida

2. Gancio di estrazione

3. Filtro paracerume

In dotazione con OFF SHOT ST-P sono inclusi 2 filtri paracerume CeruSTOP™ (già montati su una speciale asticella). 
Con questa speciale asticella si possono rimuovere i filtri vecchi ed inserire i nuovi

Come sostituire il filtro paracerume CeruSTOP™
Eliminate ogni traccia visibile di cerume dall’otoprotettore OFF SHOT ST-P. Il filtro usato ricopre il foro di uscita del 
suono. Mantenendo l’asticella perpendicolare e rivolta al foro di uscita del suono, introdurre il gancio di estra-
zione dell’asticella nel filtro usato, in modo da agganciare il bordo del filtro paracerume, quindi estrarlo tirando 
dritto. Non c’è bisogno di affondare o ruotare il filtro.
•	 Ora girare l’asticella di guida in modo da allontanare il filtro usato dall’otoprotettore e mettere in posizione 

quello nuovo, pronto per essere inserito nell’otoprotettore.
•	 Premere delicatamente il nuovo filtro dentro il foro da cui esce il suono. Non forzare l’operazione. Il bordo esterno 

del filtro dovrebbe ora essere appoggiato in piano sulla boccola di acciaio inossidabile.
•	 Ora estrarre diritto verso l’esterno l’utensile senza ruotarlo. Il nuovo filtro si toglierà automaticamente dal ma-

nico, rimanendo così al suo posto.
•	 Dopo aver inserito un nuovo filtro, gettate l’utensile con il filtro usato attaccato al gancio. Non riutilizzare mai 

un filtro già usato.
•	 La frequenza con cui si deve sostituire il filtro CeruSTOP™ varia da una persona all’altra, anche in base al tipo 

ed alla quantità di cerume che viene prodotta dall’orecchio.
•	 L’utilizzo di CeruSTOP™ non elimina la necessità di pulire regolarmente il vostro otoprotettore CRAI OFF SHOT 

ST-P.

Attenzione: se il filtro vi sembra lento, 
gettatelo ed inseritene uno nuovo. In 
caso di distacco accidentale del filtro 
paracerume dall’otoprotettore mentre 
questo e inserito nel condotto uditivo, 
contattare il medico. Non tentare di 
estrarre da soli il filtro dal condotto.
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Eliminate ogni traccia visibile di cerume dall’otoprotettore CRAI OFF SHOT ST-P. Il filtro usato ricopre il foro di uscita del suono. 
Mantenendo l’asticella perpendicolare e rivolta al foro di uscita del suono, introdurre il gancio di estrazione dell’asticella nel 
filtro usato, in modo da agganciare il bordo del filtro paracerume, quindi estrarlo tirando dritto. Non c’e bisogno di affondare o 
ruotare il filtro. 
 
• Ora girare l’asticella di guida in modo da allontanare il filtro usato dall’otoprotettore e mettere in posizione quello nuovo, 
pronto per essere inserito nell’otoprotettore. 
• Premere delicatamente il nuovo filtro dentro il foro da cui esce il suono. Non forzare l’operazione. Il bordo esterno del filtro 
dovrebbe ora essere appoggiato in piano sulla boccola di acciaio inossidabile. 
• Ora tirare diritto verso l’esterno l’utensile senza ruotarlo. Il nuovo filtro si togliera automaticamente dal manico, rimanendo 
cosi al suo posto. 
• Dopo aver inserito un nuovo filtro, gettate l’utensile con il filtro usato attaccato al gancio. Non riutilizzare mai un filtro già 
usato. 
• La frequenza con cui si deve sostituire il filtro CeruSTOP™ varia da una persona all’altra, anche in base al tipo ed alla quantita di 
cerume che viene prodotta dall’orecchio. 
• L’utilizzo di CeruSTOP™ non elimina la necessita di pulire regolarmente il vostro otoprotettore CRAI OFF SHOT ST-P. 
Attenzione: se il filtro vi sembra lento, gettatelo ed inseritene uno nuovo. In caso di distacco accidentale del filtro 
paracerume dall’otoprotettore mentre questo e inserito nel condotto uditivo, contattare il medico. Non tentare di 
estrarre da soli il filtro dal condotto. 

 
 
AVVERTENZE 
• Rimuovere gli otoprotettori acustici durante l’utilizzo di prodotti per capelli. Tali sostanze possono ostruirli o impedirne il 

corretto funzionamento.  
• Rimuovere gli otoprotettori durante il bagno o la doccia. 
• Non pulire con sostanze chimiche aggressive. 
• Non esporre a calore eccessivo. 
• Evitare di far cadere o urtare i dispositivi contro superfici dure. 
• Conservare sempre gli otoprotettori nella custodia protettiva in dotazione. 
• Non conservare altri oggetti nella stessa custodia. La mancata osservanza di queste raccomandazioni può ridurre 

notevolmente il grado di protezione uditiva di CRAI OFF SHOT ST-P con il rischio di gravi conseguenze. 
  

• Gli otoprotettori CRAI OFF SHOT ST-P sono conformi alle normative EN-352-2:2002 e EN-352-7:2002. 
• Assicurarsi che gli otoprotettori OFFSHOT ST-P forniscano una protezione adeguata al livello di rumore presente nell’ambiente. 
• Gli otoprotettori OFFSHOT ST-P sono riutilizzabili. Si consiglia di controllarli regolarmente per verificarne la funzionalità. 
• Non utilizzare OFFSHOT ST-P in automobile, mentre si guida. 
 
Per ottenere l’attenuazione e la protezione uditiva prevista, occorre attenersi alle istruzioni del produttore per quanto riguarda 
adattamento, regolazione e manutenzione degli otoprotettori. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



AVVERTENZE

•	 Rimuovere gli otoprotettori acustici durante l’utilizzo di prodotti per capelli. Tali sostanze possono ostruirli o 
impedirne il corretto funzionamento. 

•	 Rimuovere gli otoprotettori durante il bagno o la doccia.

•	 Se si è applicato il cordino, non rimuovere mai gli otoprotettori afferrando lo stesso e tirandolo.

•	 Off Shot ST-P può essere danneggiato dall’uso di sostanze chimiche e nella pulizia del prodotto non devono 
essere utilizzati detergenti a base di alcol; ulteriori informazioni possono essere richieste al fabbricante via 
e-mail all’indirizzo offshot.service@craispa.com

•	 Si consiglia l’uso solamente da parte di soggetti adulti.

•	 La durata di Off Shot ST-P è prevista per una media di 5 anni dalla data di fabbricazione, salvo il cambiamento-
morfologico del condotto uditivo che può modificarsi naturalmente.

•	 Per l’assistenza rivolgersi al proprio fornitore di riferimento.

•	 Seguire scrupolosamente le modalità di uso e manutenzione, onde evitare di pregiudicare la funzione protet-
tiva del prodotto. Gli Off Shot ST-P raggiungono la loro azione protettiva solo se applicati con cura e indossati 
correttamente e ininterrottamente nell’ambiente di utilizzo.

•	 La mancata osservanza di queste raccomandazioni può ridurre notevolmente il grado di protezione uditiva di 
Off Shot ST-P con il rischio di gravi conseguenze e danni irreversibili all’udito.

•	 L’utilizzatore deve fare attenzione a che gli inserti:
	 - Siano inseriti, regolati e mantenuti in conformità alle istruzioni del fabbricante
	 - Siano sempre portati in ambienti rumorosi
	 - Siano sottoposti a regolari controlli per valutarne lo stato di efficienza

	 In caso contrario la protezione degli inserti risulta gravemente compromessa.
	 - La rimozione improvvisa o rapida degli inserti dal condotto uditivo può danneggiare il condotto uditivo e il 

timpano

•	 Non pulire con sostanze chimiche aggressive.

•	 Non esporre a calore eccessivo.

•	 Evitare di far cadere o urtare OFF SHOT ST-P contro superfici dure.

•	 Conservare sempre OFF SHOT ST-P nella custodia protettiva in dotazione.

•	 Non conservare altri oggetti nella stessa custodia. La mancata osservanza di queste raccomandazioni può ri-
durre notevolmente il grado di protezione uditiva di OFF SHOT ST-P con il rischio di gravi conseguenze.

•	 Non utilizzare OFFSHOT ST-P in automobile, mentre si guida.

Gli Off Shot ST-P sono conformi alle normative EN-352-2:2002, EN 352-7:2002 e ANSI/ASA S12.6-2008 

CRAI S.p.A. declina ogni responsabilità nel caso in cui l’utilizzatore usi impropriamente Off Shot ST-P, non ri-
spettando le avvertenze e le modalità di utilizzo e/o esponendosi a suoni tali per cui l’attenuazione richiesta sia 
superiore a quella certificata da Off Shot ST-P, con la possibilità di arrecare danni permanenti all’udito. 



SPECIFICHE PRODOTTO:
•	 Alimentazione: Batteria integrata ricaricabile agli ioni di litio 3.7V
•	 Autonomia in uso (amplificatore): fino a 30 ore
•	 Cicli di ricarica: 500

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ EU
CRAI S.P.A. - 35024 Bovolenta (PD) - Via G. D’Annunzio, 35 - Tel. +39 049 5386777 - www.craispa.com
Dichiara, sotto la propria piena responsabilità che il seguente otoprotettore, è un DPI ai sensi del REGOLAMENTO (UE) 2016/425 DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 9 marzo 2016, e ne rispetta i requisiti essenziali, sui dispositivi di protezione individuale.
Esso è così identificato:
DENOMINAZIONE: Dispositivo di protezione individuale dal rumore eccessivo
TIPO/ MODELLO: OFF Shot ST-P otoprotettore attivo e passivo con tappini in silicone - Class: III
Serial/Lotto: riportato sul guscio del prodotto.
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l’esclusiva responsabilità del fabbricante in riferimento alle pertinenti norme armonizzate:

UNI EN ISO 4869-1:2019 (ISO 4869-1:2018)

Protettori auricolari – Parte 1: Metodo soggettivo per la misurazione dell’attenuazione sonora

UNI EN 352-2:2004 (EN 352-2:2002)
Protettori dell’udito -Requisiti generali – Parte 2: Inserti
UNI EN 352-7:2004 (EN 352-7:2002)
Protettori dell’udito – Requisiti di sicurezza e prove – Parte 7: Inserti con funzione del livello sonoro

L’organismo notificato Eurofins Product Testing Italy S.r.l. - Via Courgnè, 21 - 10156 Torino - Italia - NB 0477 ha svolto l’esame UE del tipo (allegato V 
modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo n. EPT 0477.PPE.21/4512 del 30.06.2021 il DPI è oggetto della procedura di valutazione 
della conformità al tipo, basata sul controllo interno della produzione unito a prove del prodotto, sotto controllo ufficiale; effettuate ad intervalli casuali 
(modulo C2) sotto la sorveglianza dell’organismo notificato Eurofins Product testing Italy S.r.l. (NB 0477).

Firmato a nome e per conto del Legale Rappresentante di CRAI

Bovolenta, 03/11/2020

     Gnocco Tiziano, CEO

Manuale rev. 5 del 14/04/2023

Con il simbolo CE, CRAI S.p.A. conferma che questo prodotto, comprensivo degli accessori, è conforme a tutte le direttive in cui ricade che prevedono tale 
marcatura. Il numero che segue il simbolo CE corrisponde al codice dell’ente notificato che ha certificato secondo il regolamento UE 2016/425. Il codice 0477 
corrisponde all'ente notificato EUROFINS.

Questo simbolo indica che è importante per l’utente leggere e tenere pre-
senti le avvertenze contenute in questa guida per l’utente. Non disperdere l’imballaggio nell’ambiente dopo l’uso.

Temperatura durante il trasporto e la conservazione: da –20 a +50 °Cel-
sius

L’imballaggio e il prodotto sono riciclabili e soggetti a normativa.

Durante il trasporto mantenere asciutto. Simbolo che indica di prestare attenzione alle avvertenze contenute in 
questa guida per l'utente. 

INFORMAZIONI E SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
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Grafico 1 - Valori di attenuazione misurati (dB)

Tabella 4 - Classificazione secondo la norma UNI EN ISO 4869-2
con il parametro alfa=1 

SNR84 (*)
H84 (*)
M84 (*)
L84 (*)

32	 dB
31	 dB
28	 dB
26	 dB

(*) valore determinato nel range (125 ÷ 8k) Hz

RISULTATI DEI TEST Attenuazione attiva
Risultati della misurazione con dispositivo elettronico attivato.
Le prove sono state eseguite da:
EUROFINS Product Testing Italy S.r.l.
Via Cuorgnè, 21 - 10156 Torino – Italia
Prodotto conforme alle normative
EN 352-2:2002 UNI EN ISO 4869-2:2019 (ISO 4869-2:2018)


